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Dear Customer Estimado Cliente
Thank you for selecting our product. We are confident we can fully satisfy Muchas gracias por elegir nuestro producto. Estamos  seguros que podemos 
your expectations by offering you a wide range of technologically advanced satisfacer completamente sus expectativas ofreciéndole una amplia variedad 
products which directly result from our many years of experience in faucet de productos tecnológicamente avanzados que resultan directamente de 
and fitting production. muchos años de experiencia en grifos y su producción apropiada.

ENGLISH
~

ESPANOL

For care, use soft towel with soap and water only! Under no
circumstances should you use any chemicals.ATTENTION! ATENCIÓN! Para el cuidado, utilice solamente una toalla suave con jabón 

y aqua! Bajo ninguna circunstancia no use productos químicos.
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ENGLISH
For easy installation of your Para la instalación fácil de su grifo 
GRAFF faucet you will need: de la GRAFF usted necesitará:

to READ ALL the instructions completely before beginning, LEER TODAS las instrucciones completamente antes de comenzar, 
to READ ALL the warnings, care and maintenance information. LEER TODA la información sobre las advertencias,

To complete the project, you should:    cuidado y mantenimiento.
gather the tools and all the parts you will need, Para terminar el proyecto, usted debe:
prepare the mounting area, recolectar las herramientas y todas las piezas que usted necesitará,
mount the faucet, prepare el área para el montaje,
connect the supply lines, monte el grifo,
finally test and flush the faucet. conecte las líneas de fuente,

You should have the following tools: finalmente pruebe y limpie el grifo con un chorro de agua.
adjustable wrench, Usted debe tener las herramientas siguientes:
channel pliers, llave ajustable,

®Teflon  tape, alicates acanalados,
®plumbers putty or caulking (silicone). cinta adhesiva de Teflon ,

masilla o silicona.

 
 


 
 
 
 



 
 
 



~
ESPANOL

IOG 5265.48 Rev.2 February 2025

ENGLISH

Hot water inlet 
Entrada de agua caliente 

3/4-NPT 3/4-NPT

Cold water inlet 
Entrada de agua fría 
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SPOUT GRIFO CON PLACA DE LA CUBIERTA

MOUNTING NUT TUERCA DE MONTAJE
STEEL WASHER ARANDELA DE METAL

FLEXIBLE HOSE - 600MM LONG MANGUERA FLEXIBLE - LONGITUD DE 600MM

CONNECTION PIPE TUBO DE CONEXIÓN

HANDLE ASSEMBLY JUEGO DE MANILLA
HANDLE BASE BASE DE LA MANILLA
WASHER ARANDELA

FLAT GASKET JUNTA PLANA

RUBBER WASHER ARANDELA DE GOMA
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FLANGED NUT TUERCA CON BRIDA
COUNTER NUT TUERCA DE CONTRA
RIGHT VALVE (WITH CLOCKWISE 
OPENING CARTRIDGE)

VALVULA IZQUIERDA (CON CARTUCHO
QUE SE ABRE HACIA LA IZQUIERDA)

LEFT VALVE (WITH COUNTER 
CLOCKWISE OPENING CARTRIDGE)

VALVULA DERECHA (CON CARTUCHO
QUE SE ABRE HACIA LA DERECHA)

14
15

16A

16B

SEAL O-RING SELLADOR DE ANILO (O-RING)
NOZZLE INYECTOR
T-CONNECTION CONEXIÓN „T”
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See fig.2.1-2.5

1. Insert valve extension (12) into the hole of a deck. From under-
neath the bath place the washer (13)  and then screw the 
flanged nut (14)  - fig.2.1.

2. Thread the counter nut (15) onto the valve (16B) as show fig. 
2.2. 

3. From underneath the bath thread the valve (16B) to the valve 
extension (12) until the whole spline of the cartridge (A) 
protrudes from the hole see-fig.2.3.

4. Put the handle assembly (11B) onto the spline (A), then holding 
the handle base (11.1), screw the handle assembly onto the 
thread of the cartridge until the resistance is felt (fig. 2.4).

5. To eliminate the distance (H) turn the valve (16B) countercloc-
kwise until the handle base (11.1) reaches the deck (fig. 2.5).

Adjustment of position of handle assembly (11B) 

A. Adjustment of position of handle base (11.1) fig.2.6:
1. Loosen up the flanged nut (14).
2. From underneath the bath turn the valve extension (12) in such 

way that, the longer edge of the base (11.1) lies in parallel to 
the deck edge as on fig. 2.6.

3. Tighten back the flanged nut (14).

B. Adjustment of handle position (11.1) fig.2.7:
1. Turn the handle (11.2) fully clockwise to the OFF position 

(RIGHT handle - max. counterclockwise direction).
2. Turn the valve (16B) clockwise until the edge of the handle 

(11.2) lies in parallel to the handle base edge (11.1).
3. Tighten back the flanged nut (14).
Repeat steps for second valve.

Connect hose (10) to the outlet connection of the valve. The other 
end of the hose should be connected to T-connection (8) after spout 
installation. Repeat steps for second valve. Make sure that the RED 
marked valve is the HOT side (LEFT) and the BLUE marked valve is 
the COLD side (RIGHT).

Vea dis. 2.1-2.5

1. Meta la extensión de la válvula (12) en el agujero en la cubierta. 
Por debajo de la bañera inserte la arandela (13) y enrosque la 
tuerca con brida (14) dis 2.1.

2. En la válvula (16B) enrosque la tuerca de contra (15) de acuer-
do en la fig. 2.2.

3. Por debajo de la bañera inserte la válvula (16B) a la extensión 
de la válvula (12) hasta que aparezca toda la polichaveta del 
cabezal (A) de acuerdo con la dis. 2.3.

4. Inserte el juego de la manilla (11.1) sobre la polichaveta del 
cabezal (A), y luego sujetando la base de la manilla (11.1) 
enrosque el juego de la manilla sobre la rosca del cabezal hasta 
sentir la resistencia (dis. 2.4). 

5. Para eliminar la distancia (H) gire la válvula (16B) hacia la 
izquierda hasta el momento en el que la base de la manilla 
(11.1) se apoye en la superficie del bañera (dis. 2.5).

Regulación de la ubicación del juego de la manilla (11B)

A. Regulación de la ubicación de la base de la manilla (11.1) - 
dis.2.6: 
1. Afloje (desenrosque ligeramente) la tuerca con brida (14).
2. Por debajo de la bañera gire la extensión de la válvula (12) para 

lograr que el borde mas largo de la base de la manilla (11.1) 
esté paralela al borde del bañera de acuerdo con la dis. 1.6.

3. Ajuste la tuerca con brida (14) hasta sentir resistencia. 

B. Regulación de la ubicación de la manilla (11.1) - dis.2.7:
1. Gire la manilla (11.2) al máximo hacia la derecha hasta llegar a 

la posición OFF (la palanca DERECHA - al máximo hacia la 
izquierda). 

2. Gire la válvula (16B) hacia la derecha hasta el momento en el 
cual el borde de la manilla (11.1) esté paralela al borde de la 
base de la manilla (11.1).

3. Ajuste la tuerca de contra (14) hasta sentir resistencia.
Repita los pasos con la segunda válvula.

Conecte la manguera (10) con la coneccion del enchufe de la válvula. 
El otro extremo de la manguera se debe conectar con la coneccion,,T" 
(8) después de la instalación del grifo. Repita los pasos para el segun-
do cuerpo de válvula. Asegurarse de que las valvulas han sido instala-
das correctamente, la válvula con etiqueta roja es para agua caliente 
(izquierda) y la válvula con etiqueta azul para agua fria (derecha).
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See fig.3

1. Insert spout (1) with shank (2) and deck plate through the 
central hole in the deck. Center spout over hole of mounting 
surface.

2. From underneath the sink place rubber washer (3), metal 
washer (4) on the shank  (2), then screw on the mounting nut  
(5). Hand tighten only.

3. Make sure that the spout is in proper position on the sink. 
Tighten the mounting nut (5) using adjustable wrench.

4. Insert nozzle (6) and seal o-ring (7) into T-connection (8).
5. Screw on the T-connection (8) onto spout shank as shown in 

fig. 1 firmly but do not overtighten.

Vea dis.3

1. Inserte el grifo (1) con tubo de conexión (2) y placa de la 
cubierta a través del agujero central en la cubierta. Centre el 
grifo en el agujero de la superficie de montaje.

2. Por debajo del lavabo coloque la arandela de goma (3) y la 
arandela de metal (4) en el tubo de conexión (2), luego 
enrosque la tuerca de montaje (5). Apriete únicamente a 
mano.

3. Asegúrese de que el grifo se encuentra en la posición apropiada 
en el lavabo. Ajuste la tuerca de montaje (5) usando la llave 
inglesa.

4. Inserte el inyector (6) y el sellador del anillo (7) en la 
conexión „T” (8).

5. Ajuste firmemente la conexión „T” (8) sobre el tubo de 
conexión según lo demostrado en la dis. 1, pero no apriete 
demasiado.
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All dimensions and drawings are for reference only. For details, please refer to actual products.
Todas las dimensiones y dibujos sirven únicamente de referencia. Para consultar detalles, ver los productos.

www.graff-designs.com

MORE INFORMATION
MÁS INFORMACIÓN
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